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الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ , الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ , تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ  
In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammadsaww and hissaww Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 
------------------------------------------------------------------------------------- 

Good relationships avert death 
Death has a fixed time, but in Ahadith we find that Allah-azwj may delay it due to one’s 

maintaining kinship and righteousness with one's relatives.1 

كِِتَابِِالدَلََئِلِِبِِِسْنَادِهِِإِلََِمُيَسِ رٍِقاَلَ: كِتابِالنجومِعَبْدُِاللَِِّبْنُِجَعْفَرٍِالْْمِْيََِيُِّفِ كُِلَِِِِنجم، قاَلَِلِِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّعِيََِمُيَسِ رُِقَدِْحَضَرَِأَجَلُكَِغَيََِْمَرةٍَ
 بِصِلَتِكَِرَحَِْكَِوَِبِر كَِِقَ رَابَ تَكَِ. ذَلِكَِيُ ؤَخِ رُكَِاللَُِّ

(The book) ‘Kitab Al Nujoun’ – Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri in ‘The book of Al Dalail’, by his chain to Muyassir 

who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Muyassir! Your death has presented many a time. During all 

that, Allah-azwj had Delayed it due to your maintaining your kinship and your righteousness 

with your relatives’’.2 

ِِِِمُيَسِ رٍِعَنِْأَحَدِهِِاَِعِقاَلَ:ِِكش،ِرجالِالكشيِابْنُِمَسْعُودٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِعَنِِالْوَشَاءِِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابنَِاِعَنِْ قاَلَِلِِيََِمُيَسِ رُِإِنّ ِ
 لَََظنُُّكَِوَصُولًَِلقَِراَبتَِكَِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibn Masoud, from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid, from Al Washa, from one 

of our companions, from Muyassir, ‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) 

He (the narrator) said, ‘He-asws (Imam-asws) said to me: ‘O Muyassir! I-asws think you do help your 

relatives’.  

كُِنْتُِأعُْطِيِوَاحِداًِ كُِنْتُِفِِالسُّوقِِوَِأنَََِغُلََمٌِوَِأُجْرَتِِدِرْهَِاَنِِوَ  ِعَمَتِِِوَِوَاحِداًِخَالَتِِِقُ لْتُِنَ عَمِْجُعِلْتُِفِدَاكَِلَقَدْ

I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws! I used to be in the market, and I was a young boy, 

and my wages were two Dirham, and I used to give one to my paternal auntie and one to my 

maternal auntie’. 

كُِلَِذَلِكَِيُ ؤَخَرُِ.  فَ قَالَِأمََاِوَِاللَِِّلَقَدِْحَضَرَِأَجَلُكَِمَرتََيْنِ

 
1 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 45 
2 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 45 
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He-asws said; ‘But, by Allah-azwj, your death had presented twice. During each of that it was 

delayed’’.3 

ِالْكُوفُِِّعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِإِبْ راَهِيمَِعَنِْيوُنُسَِعَنِْحَنَانٍِوَِابْنِِمُسِْ دَخَلْنَاِعَلَىِأَبِِجَعْفَرٍِعِوَِِِكَانَِعَنِْمُيَسِ رٍِقاَلَ:كش،ِرجالِالكشيِإِبْ راَهِيمُِبْنُِعَلِيٍ 
فَذكََرُواِصِلَةَِالرَحِمِِوَِالْقَراَبةَِِفَ قَالَِأبَوُِجَعْفَرٍِعِيََِمُيَسِ رُِأمََاِإنِهَُِقَدِْحَضَرَِ كُِلَِذَلِكَِيُ ؤَخَرُِبِصِلَتِكَِقَ راَبَ تَكَِِنََْنُِجَْاَعَةٌِ  .أَجَلُكَِغَيََِْمَرةٍَِوَِلََِمَرتََيْنِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibrahim Bin Ali Al Kufy, from Is’haq Bin Ibrahim, from Yunus, from Hanan and Ibn 

Muskan, from Muyassir who said,  

‘We entered to see Abu Ja’far-asws, and we were a group. They mentioned maintaining the 

kinship and the relatives. Abu Ja’far-asws said: ‘O Murassir! But, your death had presented not 

once, nor twice, during all that it was delayed due to your maintaining (helping) your 

relatives’’.4 

إِنَِالْمَرْءَِليََصِلُِرَحَِْهُِوَِمَاِبقَِيَِمِنِْعُمُرهِِِإِلََِثَلََثُِسِنِيَنِِِشي،ِتفسيَِالعياشيِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِزَيْدٍِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْأبَيِهِِعِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِ
 ِإِلََِثَلََثِِسِنِيَنِأوَِْأدَْنََ.لََثٌِوَِثَلََثوُنَِسَنَةًِفَ يَقْصُرُهَاِاللَُِّفَ يَمُدُّهَاِالَلُِّإِلََِثَلََثٍِوَِثَلََثِيَنِسَنَةًِوَِإِنَِالْمَرْءَِليََقْطَعُِرَحَِْهُِوَِقَدِْبقَِيَِمِنِْعُمُرهِِِثَِ

Tafseer Al Ayyashi – From Al Husayn Bin Zayd,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘When man tends to maintain his kinship and there does not remain from his age except 
three years, so Allah-azwj Extends it to thirty-thirty years; and the man tends to cut off his 
kinship, and there remains thirty-three years of his age, so Allah-azwj Shortens it to three years, 
or less’’.5 

ِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِعِقاَلَِقاَلَ: كِتابِحسينِبنِسعيدِوِالنوادرِالَْْسَنُِبْنُِعَلِيٍ  إِنَِالرَجُلَِليََكُونُِقَدِْبقَِيَِمِنِْأَجَلِهِِثَلََثوُنَِسَنَةًِفَ يَكُونُِوَصُولًَِلقَِراَبتَِهِِِِين،
كُونُِعَاق اًِلقَِراَبتَِهِِقاَطِعاًِلرَِحِِْهِِفَ يَجْعَلُهَاِالَلُِّثَلََثَِِِوَِثَلََثوُنَِسَنَةًِفَ يَِوَصُولًَِلرَِحِِْهِِفَ يَجْعَلُهَاِالَلُِّثَلََثاًِوَِثَلََثِيَنِسَنَةًِوَِإِنهَُِليََكُونُِقَدِْبقَِيَِمِنِْأَجَلِهِِثَلََثٌِ

 سِنِيَنِ.

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Al-Hassan Bin Ali,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said, ‘The man, there happens to 
remain thirty years from his term (lifespan). He helps his relatives, maintaining his kinship, so 
Allah-azwj Makes it to be thirty-three years; and there happens to remain from his term, thirty-
three years, so he is disloyal to his relatives, cutting off his kinship, so Allah-azwj Makes it to be 
three years’’.6 

سْنَادِِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِلِسُراَقَةَِبْنِِمَالِكِِبْنِِجُعْشُمٍِ  أَِلََِأدَُلُّكَِعَلَىِأفَْضَلِِالصَدَقَةِِِوَِبِِذََاِالِْْ

And by this chain,  

 
3 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 46 
4 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 47 
5 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 42 a 
6 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 60 
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‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to Suraqah Bin Malik Bin Al-Ju’sham: ‘Shall I-saww point you 
upon the best charity?’ 

 قاَلَِبَ لَىِبَِِبِِأنَْتَِوَِأمُِ يِيََِرَسُولَِاللَِِّ

He said, ‘Yes, may my father and my mother be (sacrificed) for you-saww, O Rasool-Allah-saww!’ 

كَِاسِبٌِ  .غَيَْكََِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّأفَْضَلُِالصَدَقَةِِعَلَىِأُخْتِكَِأوَِِابْ نَتِكَِوَِهِيَِمَرْدُودَةٌِعَلَيْكَِليَْسَِلََاَ

Rasool-Allah-saww said: ‘The best charity is (spend) upon your sister, or your daughter, and it 
shall be returned to you, and there is no earner for her other than you’’.7 

لَنِْيَ رْغَبَِالْمَرْءُِعَنِْعَشِيَتَهِِِوَِإِنِِِِِْقاَلَِأمَِيَُِالْمُؤْمِنِينَِالكافِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِعَنِِابْنِِعِيسَىِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْيََْيََِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّعِقاَلَِ
كَِراَمَتِهِمِْوَِدِفاَعِهِمِْبِِيَْدِيهِمِْوَِألَْسِنَتِهِمِْ  كَانَِذَاِمَالٍِوَِوَلَدٍِوَِعَنِْمَوَدَتِِِمِْوَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Usman Bin Isa, from Yahya,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The man should never turn 

away from his clan, and even if he were to be with wealth and children, and (being needless) 

from their cordiality, and their honour, and their defending with their hands and their 

tongues.  

 هِِبَ عْضُِمَكَارهِِِالَْمُُورِِالناَسِِحَيْطةًَِمِنِْوَراَئهِِِوَِأعَْطفَُهُمِْعَلَيْهِِوَِألََمُّهُمِْلِشَعَثِهِِإِنِْأَصَابَ تْهُِمُصِيبَةٌِأوَِْنَ زَلَِبِِ هُمِْأَشَدُِّ

They would be the most intense of the people to watch out for him from behind him and the 
most compassionate upon him to escort him if a difficulty were to hit him, or if one of the 
abhorrences of his matters were to descend upon him. 

يرَةٌ وَ مَنْ يلُِنْ حَاشِيتَهَُ يعَْرِفْ صَدِيقهُُ مِنْهُ  وَ مَنْ يقَْبِضْ يَدَهُ عَنْ عَشِيرَتِهِ فَإنَِّمَا يقَْبِضُ عَنْهُمْ يَداً وَاحِدَةً وَ يقُْبَضُ عَنْهُ مِنْهُمْ أيَْدٍ كَثِ 
ُ لَهُ مَا أنَْفقََ فِي دُنْيَاهُ وَ يضَُاعِفُ لَهُ فِي آخِرَتِهِ الْمَوَدَّةَ وَ مَنْ بسََطَ يَدَهُ بِالْمَعْرُوفِ إِذَا وَجَدَهُ يخُْلِفُ    اللََّّ

The one who withholds his hand from his clan, so rather he would be withholding one hand 
from them, and there would be withheld from him, a lot of hands, and the one who is soft 
with his inner circle would recognise the cordiality from his friends; and the one who extends 
his hand with the goodness when he finds it, Allahazwj would Replace it for him whatever he 
spends regarding his world, and Heazwj would Multiply it for him in his Hereafter.  

ثهُُ  ُ فِي النَّاسِ خَيْرٌ ]خَيْراً[ مِنَ الْمَالِ يَأكُْلهُُ وَ يوَُر ِ دْقِ لِلْمَرْءِ يَجْعَلهُُ اللََّّ لََ يَزْدَادَنَّ أحََدُكُمْ كِبْراً وَ عِظَماً فِي نَفْسِهِ وَ   -وَ لِسَانُ الص ِ
 نَأيْاً عَنْ عَشِيرَتِهِ إنِْ كَانَ مُوسِراً فِي الْمَالِ 

And a truthful tongue of a person, Allahazwj Makes it for him among the people is better than 
the wealth he consumes and he causes to inherit. Not one of you should exceed in arrogance 

 
7 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 61 b 



Good relationships Averts death      www.hubeali.com 

Page 4 of 6 

and greatness regarding himself and distance himself from his clan even if he was affluent 
regarding the wealth. 

كَِانَِمُعْوزِاًِِ فِِالْمَالِِوَِلََِيَ غْفُلُِأَحَدكُُمِْعَنِِالْقَراَبةَِِبِِاَِالَْْصَاصَةُِأَنِْيَسُدَهَاِبِاَِلََِِوَِلََِيَ زْدَادَنَِأَحَدكُُمِْفِِأَخِيهِِزهُْداًِوَِلََِمِنْهُِبُ عْداًِإِذَاِلََِْيَ رَِمِنْهُِمُرُوَةًِوَ
 .ِلََِيَضُرُّهُِإِنِِاسْتَهْلَكَهُِيَ نْفَعُهُِإِنِْأمَْسَكَهُِوَِ

And not one of you should exceed in ascetism (staying away) regarding his brother, nor be 
remote from him when he does not see magnanimity from him, and he was needy regarding 
the wealth; and not one of you should be heedless from the relatives having destitution with 
it from blocking it with what will not benefit him if he were to withhold it, nor harm him if he 
were to spend it’’.8 

الَذِينَِِِ-سَألَْتُِأبَََِعَبْدِِاللَِِّعِعَنِْقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِِِدَِقاَلَ:الكافِِعَنِِالْعِدَةِِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِِابْنِِفَضَالٍِعَنِِابْنِِبُكَيٍَِْعَنِْعُمَرَِبْنِِيزَيِ
 .فَ قَالَِقَ راَبَ تُكَِِيَصِلُونَِماِأمََرَِالَلُِّبِهِِأَنِْيوُصَلَِ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from 
Umar Bin Yazeed who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining [13:21]. He-asws 
said: ‘Your relatives’’.9 

Maintaining good relationship with clan and friends: 

ِعَنِْصَفْوَانَِعَنِِالْْهَْمِِ ِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْصَالِحِِبْنِِأَبِِحَْاَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ  قُ لْتُِلََِبِِعَبْدِِاللَِِّعِيَكُونُِلَِِالْقَراَبةَُِعَلَىِِِبْنِِحُْيَْدٍِقاَلَ:ِِالكافِِعَنِْعَلِيِ 
 غَيَِِْأمَْريِِأَِلََمُِْعَلَيَِحَقِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Safwan, 
from Al Jahm Bin Humeyd who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There happen to be relatives for me upon other than my matter. 
Is there any right for them upon me?’ 

كَِانَِلََمُِْحَقَانِِقاَلَِنَ عَمِْحَقُِّالرَحِمِِلََِيَ قْطعَُهُِشَيِْ كَِانوُاِعَلَىِأمَْركَِ لََمِ ءٌِوَِإِذَا  ِ.حَقُّ الرَّحِمِ وَ حَقُّ الْإِسإ

He-asws said: ‘Yes. A right of the kinship is, nothing should cut it off, and when they were to be 
upon your matter, there will be two rights for them – a right of the kinship and a right of Al-
Islam’’.10 

لَنِْيَ رْغَبَِالْمَرْءُِعَنِْعَشِيَتَهِِِوَِإِنِِِِِْقاَلَِأمَِيَُِالْمُؤْمِنِينَِالكافِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِعَنِِابْنِِعِيسَىِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْيََْيََِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّعِقاَلَِ
كَِراَمَتِهِمِْوَِدِفاَعِهِمِْبِِيَْدِيهِمِْوَِألَْسِنَتِهِمِْ  كَانَِذَاِمَالٍِوَِوَلَدٍِوَِعَنِْمَوَدَتِِِمِْوَ

 
8 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 86 
9 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 94 
10 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 97 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Usman Bin Isa, from Yahya, from; 

‘Abu Abdullah-asws narrates that ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The man should never turn 

away from his clan, and even if he were to be with wealth and children, and (being needless) 

from their cordiality, and their honour, and their defending with their hands and their 

tongues.  

 هِِبَ عْضُِمَكَارهِِِالَْمُُورِِالناَسِِحَيْطةًَِمِنِْوَراَئهِِِوَِأعَْطفَُهُمِْعَلَيْهِِوَِألََمُّهُمِْلِشَعَثِهِِإِنِْأَصَابَ تْهُِمُصِيبَةٌِأوَِْنَ زَلَِبِِ هُمِْأَشَدُِّ

They would be the most intense of the people to watch out for him from behind him and the 
most compassionate upon him to escort him if a difficulty were to hit him, or if one of the 
abhorrence of his matters were to descend upon him. 

كَِثِِ يَةٌَِوَِمَنِْيلُِنِْحَاشِيَتَهُِيَ عْرِفِْصَدِيقُهُِمِنْهُِالْمَوَدَةَِوَِمَنِْبَسَطَِيَدَهُِوَِمَنِْيَ قْبِضِْيَدَهُِعَنِْعَشِيَتَهِِِفإَِنََّاَِيَ قْبِضُِعَنْهُمِْيَداًِوَاحِدَةًِوَِيُ قْبَضُِعَنْهُِمِنْهُمِْأيَْدٍ
 ِالَلُِّلَهُِمَاِأنَْ فَقَِفِِدُنْ يَاهُِوَِيُضَاعِفُِلَهُِفِِآخِرَتهِِِبَِلْمَعْرُوفِِإِذَاِوَجَدَهُِيُُْلِفُِ

The one who withholds his hand from his claim, so rather he would be withholding one hand 
from them, and there would be withheld from him, a lot of hands, and the one who is soft 
with his inner circle would recognise the cordiality from his friends; and the one who extends 
his hand with the goodness when he finds it, Allahazwj would Replace it for him whatever he 
spends regarding his world, and Heazwj would Multiply it for him in his Hereafter.  

كَِانَِِِِ-وَِلِسَانُِالصِ دْقِِللِْمَرْءِِيََْعَلُهُِالَلُِّفِِالنَاسِِخَيٌَِْ]خَيَْاً[ِمِنَِالْمَالِِيََْكُلُهُِوَِيُ وَر ثِهُُِ كِِبْْاًِوَِعِظَماًِفِِنَ فْسِهِِوَِنََْيًَِعَنِْعَشِيَتَهِِِإِنْ لََِيَ زْدَادَنَِأَحَدكُُمْ
 مُوسِراًِفِِالْمَالِِ

And a truthful tongue of a person, Allahazwj Makes it for him among the people is better than 
the wealth he consumes and he causes to inherit. Not one of you should exceed in arrogance 
and greatness regarding himself and distance himself from his clan even if he was affluent 
regarding the wealth. 

كَِانَِمُعْوزِاًِِ فِِالْمَالِِوَِلََِيَ غْفُلُِأَحَدكُُمِْعَنِِالْقَراَبةَِِبِِاَِالَْْصَاصَةُِأَنِْيَسُدَهَاِبِاَِلََِِوَِلََِيَ زْدَادَنَِأَحَدكُُمِْفِِأَخِيهِِزهُْداًِوَِلََِمِنْهُِبُ عْداًِإِذَاِلََِْيَ رَِمِنْهُِمُرُوَةًِوَ
 .ِلََِيَضُرُّهُِإِنِِاسْتَهْلَكَهُِيَ نْفَعُهُِإِنِْأمَْسَكَهُِوَِ

And not one of you should exceed in ascetism (staying away) regarding his brother, nor be 
remote from him when he does not see magnanimity from him, and he was needy regarding 
the wealth; and not one of you should be heedless from the relatives having destitution with 
it from blocking it with what will not benefit him if he were to withhold it, nor harm him if he 
were to spend it’’.11 

كِتابِحسينِبنِسعيدِوِالنوادرِعَلِيُِّبْنُِالنُّعْمَانِِعَنِِابْنِِمُسْكَانَِعَنِْيََْيََِبْنِِأمُِ ِالطوَِيلِِقاَلَ:ِ- خَطَبَِأمَِيَُِالْمُؤْمِنِيَنِعِالناَسَِفَحَمِدَِالَلَِّوَِأثَْنََِِين،
كَِِ كَِانَِذَاِمَالٍِوَِوَلَدٍِعَنِْعَشِيَتَهِِِوَِعَنِْمُدَاراَتِِِمِْوَ  هِمِْراَمَتِهِمِْوَِدِفاَعِهِمِْعَنْهُِبِِيَْدِيهِمِْوَِألَْسِنَتِِعَلَيْهِِثَُُِقاَلَِلََِيَسْتَغْنِِِالرَجُلُِوَِإِنْ

 
11 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 86 
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Kitab Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ali Bin Al Numan, from Ibn Muskan, from Yahya Bin Umm Al Taweel 
who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws addressed the people. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then he-asws said: ‘A man cannot be needless from his clan and even if he were to be 
with wealth and children, and from managing them, and honouring them, and their defending 
him with their hands and their tongues.  

أوَِْنَ زَلَِبِهِِيَ وْماًِبَ عْضُِمَكَارهِِِالَْمُُورِِهُمِْأعَْظَمُِالنَاسِِحِيَاطةًَِلَهُِمِنِْوَراَئهِِِوَِألََمُّهُمِْلِشَعَثِهِِوَِأعَْظَمُهُمِْعَلَيْهِِحُنُو اًِإِنِْأَصَاب َِ  تْهُِمُصِيبَةٌِ

They are mightier of the people in guarding him from behind him, and their being pained due 
to his shagginess, and their mightiest of them in affection to him if a calamity were to hit him, 
or if one of the abhorrence were to befall him one day.  

أِيَْدِيكَِثِِ اِلْمَوَدَةَِوَِبَسَطَِعَلَيْهِمِْيَدَهُِبَِلْمَعْرُوفِِوَِمَنِْيَ قْبِضِْيَدَهُِعَنِْعَشِيَتَهِِِفإَِنََّاَِيَ قْبِضُِعَنْهُمِْيَداًِوَاحِدَةًِوَِتُ قْبَضُِعَنْهُِمِنْهُمْ يَةٍَِوَِمَنِْمََُضَِعَشِيَتََهُِصَدَقَ
 للَِِّأَخْلَفَِالَلُِّلَهُِمَاِأنَْ فَقَِفِِدُنْ يَاهُِوَِضَاعَفَِلَهُِالََْجْرَِفِِآخِرَتهِِِإِذَاِوَجَدَهُِابْتِغَاءَِوَجْهِِاِ

And one who withholds his hand from his clan, so rather he has withheld one hand from them 
and many hands are withheld from him; and one who is pure to his clan with sincere cordiality 
and extends his hand to the with the act of kindness when they find him seeking the Face of 
Allah-azwj, Allah-azwj will Replace whatever he had spent in his world and Double the 
Recompense for him in his Hereafter.  

مَقْفُوراًِمِنَِِِِلََِيَ زْدَادَنَِأَحَدكُُمِْفِِأَخِيهِِزهُْداًِوَِلََِيََْعَلِْمِنْهُِبَدِيلًَِإِذَاِلََِْيَ رَِمِنْهُِمَرْفَقاًِأوَِْيَكُونُِِِ-وَِإِخْوَانُِالصِ دْقِِفِِالنَاسِِخَيٌَِْمِنَِالْمَالِِيََْكُلُهُِوَِيُ وَر ثِهُُِ
 .أَنِْيَسُدَهَاِمِاَِلََِيَضُرُّهُِإِنِْأنَْ فَقَهُِوَِلََِيَ نْفَعُهُِإِنِْأمَْسَكَهُِ -دكُُمِْعَنِِالْقَراَبةَِِيَ رَىِبِهِِالَْْصَاصَةَِلََِيَ غْفُلَنَِأَحَِِ-الْمَالِِ

And the sincere brotherhood among the people is better than the wealth he consumes and 
inherits. Not one of you should be abstemious regarding his brother nor make a replacement 
from him when he does not see any friendliness, or he happens to be devoid of the wealth. 
Not one of you should be heedless from the relatives he sees destitution being with him from 
blocking by what will not harm him if he were to spend it, nor benefit him if he were to 
withhold it’’.12 

Abbreviations: 

saww: - Sal lal la ho Allay hay Wa Aal lay he Wasallam 
azwj: - Az Za Wa Jalla 
asws: - Allay hay Salawat Wass Salam 
AJFJ: Ajal Allah hey wa Fara Jaak 
ra: - Razi Allah-azwj 

La: - Laan Allah-azwj 

 
12 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 53 


